
Served by: 
 

Rev. Kevin Abels, Pastor (fatherabels@gmail.com) 

Ann Smyth, Pastoral Associate, Dir. of Religious Education 

Rosa Nava Leon, Asst. for Religious Education  

Anthony Allel, Music Director 

Susan Georgini, Coordinator of Liturgical Ministries 

Pat Corbett, Parish Secretary 

Denise Fogarty, Administrative Assistant 

ALL ARE WELCOME!  ¡TODOS SON BIENVENIDOS! 

MASS SCHEDULE 

Daily:                 9am 

                          9am Fridays:  Communion Service 

                          7:30pm Wednesday en español (except 

 July and August) 

Saturday Vigil:    5pm (except June, July and August) 

Sunday:        9am, 11am and 12:30pm (español/Spanish) 

Holy Days:      9am (English), 6:30pm (English)  

                    7:30pm (español/Spanish)  

 
MORNING PRAYER 

8:45am 

 
 
SACRAMENTS  

 

Baptisms  To register for Baptism, call Ann Smyth at the 

Parish House office (Ext. 20).  Birth Certificate is required.    

 

Marriage  Couples should speak with a priest at least six 

months before the desired wedding date.  

 

Confessions: Saturday at 4:30pm before 5pm Mass. 

 

Eucharist for the Homebound  Eucharistic Ministers are 

available to bring communion to the homebound.  Call the 

Parish House to make arrangements.  

 

For emergencies and to make arrangements for sick calls, 

wakes or funerals, call the Parish House at any time. 

 

 

SACRAMENTOS 

 

Bautismos  Para registrarse para el Bautismo, llame a Ann 

Smyth a la oficina de la Casa Parroquial (Ext. 20). Se 

requiere el Certificado de Nacimiento. 

 

Matrimonio Las parejas deben hablar con un sacerdote al 

menos seis meses antes de la fecha de la boda deseada. 

 

Confesiones  En la Iglesias a las 4:30pm antes de la misa de 

las 5pm. 

 

Eucaristía en el Hogar  Ministros de la Eucaristía están 

disponibles para llevar la comunión a los inválidos.  Llame a 

la Casa Parroquial para hacer arreglos. 

 

En caso de emergencia y para hacer los arreglos para visitas 

a los enfermos, velatorios o funerales, llame a la Casa 

Parroquial en cualquier momento. 

Parish House Office Hours: 
 

Monday to Thursday:  9:30am to 3:30pm 

Friday, Saturday and Sunday:  Closed. 

 

 

THE EPIPHANY OF THE LORD 
 

JANUARY 7, 2024 

 

Parish House Office: 6713 Ridge Boulevard, Brooklyn, New York 11220, 718-680-1010, Fax: 718-680-3160 

Parish House email: standrewrc6713@gmail.com   Website:  www.standrewbrooklyn.com  

Ann Smyth email:  standrewreledu@gmail.com   Instagram:  @Standrews67.bk  

Wifi Access in church: theapostle-guest  Password:standrew2020 Join our Facebook page: St Andrew the Apostle 

All Masses are live-streamed on the parish website. 



St. Andrew the Apostle Parish, Brooklyn, NY 

 
7-9:00pm 

Monday, January 8 
Jornada Group Meeting (KH) 

  
 
 

Tuesday, January 9 
 

 
9:30am 
9:30am 
7:30pm 

Wednesday, January 10 
Miraculous Medal Novena (CHU) 
Communion & Liberation (PH) 
Mass in Spanish( CHU) 
 
Thursday, January 11 

3:45-5:15pm Religious Ed Classes (CHU, PH) 
 

 
3-6:30pm 
7-8:30pm                 

Friday,  January 12 
Girl Scout Meeting (KH) 
Religious Ed Classes (CHU, PH, KH) 
 

  

Saturday, January 13 
9:30am 
10-11:30am 
1-1:45pm 
5:00pm 

Anointing of the Sick after Mass 
Religious Ed Classes (CHU, PH) 
Bible Study (PHLR) 
Mass (CHU) 
 

 Sunday, January 14 

 
2:00pm 

Masses at 9am, 11am  and 12:30pm (Spanish) 
Private Baptism (CHU) 

ON THE CALENDAR 

READINGS FOR NEXT WEEK 
Second Sunday in Ordinary Time:  1 Samuel 3:3b-10; Psalm 
40: 2,4, 7-8, 8-9, 10; 1 Corinthians 6:13c-15a, 17-20; and John 
1:35-42 

LECTURAS PARA LA PROXIMA SEMANA  
 

Segundo Domingo del Tiempo Ordinario: 1 Samuel 3:3b-10; 
Salmo 40: 2,4, 7-8, 8-9, 10; 1 Corintios 6:13c-15a, 17-20; y Juan 
1:35-42 

REFLECTION 
Darkness covers the earth, and thick clouds cover the peoples; 
but upon you God shines, and over you appears God’s glory. 

 
These words from Isaiah to the city of Jerusalem in Sunday’s first 

reading could be words to us today. Sunday is the Feast of the 
Epiphany when we celebrate the arrival of three Magi at the site 

of Jesus’s birth, a light in a dark time.  We might think of the 
Magi as representing us, strangers seeking someone very special, 

bringing gifts that would only be presented to someone worthy of 
them. The story of the Epiphany reveals Jesus’s great status as a 
person of honor despite his very humble birth. It also reveals that 

Jesus was born for everyone, regardless of nationality, race, class, 
and even faith. He is not just a Savior for the Jews, but for all of 

us. What greater light could we desire! Now it is our turn to be 
light for others and to bear gifts that assure them that they, too, 

are worthy of our respect and honor. 

REFLEXIÓN 

La oscuridad cubre la tierra, y espesas nubes cubren a los 
pueblos; pero sobre ti brilla Dios, y sobre ti aparece  
la gloria de Dios. 
 
Estas palabras de Isaías a la ciudad de Jerusalén en la primera 
la lectura podría ser palabras para nosotros hoy. El domingo es la 
Fiesta de la Epifanía cuando celebramos la llegada de tres Magos 
al lugar del nacimiento de Jesús, una luz en un tiempo oscuro. 
Podríamos pensar en los magos como representándonos, extraños 
que buscan a alguien muy especial, trayendo obsequios que solo 
serían presentados a alguien digno de ellos. La historia de la 
Epifanía revela el gran estatus de Jesús como una persona de 
honor a pesar de su muy humilde nacimiento. También revela que 
Jesús nació para todos, independientemente de su nacionalidad, 
raza, clase e incluso fe. Él no es solo un Salvador para los judíos, 
sino para todos nosotros. ¡Qué mayor luz podríamos desear! 
Ahora nos toca a nosotros ser ligeros para los demás y llevar 
regalos que les aseguren que ellos también son dignos de nuestro 
respeto y honor. 

ANNUAL CATHOLIC APPEAL 
This year our Annual Catholic Appeal goal was $39,688 and 
$40,500 was pledged.  We sent $40,011. I thank you for your 
very kind generosity to the ACA. Thanks to you we made our 
goal this year. Thank you and God Bless!  Father Kevin 

 
LLAMADO CATÓLICO ANUAL 

Este año nuestra meta de la Campaña Católica Anual fue $39,688 
y se prometieron $40,500. Enviamos $40,011. Le agradezco su 
amable generosidad hacia la ACA. Gracias a ti logramos nuestra 
meta este año. ¡Gracias y Dios te bendiga! Padre Kevin 

WEEKLY OFFERINGS  
NUESTRA OFERTA SEMANAL 

  

Thank you for your generosity! 



THE EPIPHANY OF THE LORD 

ST. VINCENT DE PAUL GROUP FOOD PANTRY 
 

Your donations to the pantry of non-perishable food is truly 
appreciated.  We are also in need of pasta, rice, hot cereal, 
jelly, coffee, tea, Jello and salad dressing. Please place your 
donations in the baskets located in the Gathering Spaces.  
Checks made payable to St. Andrew’s Food Pantry may be 
placed in the rectory mail slot or placed in the larger 
containers inside the door of the church.  The next monthly 
distribution is on Wednesday, January 17th, from 9:45am 
to 10:45am, in Kiernan Hall.  ID is not necessary. 
 

Se agradecen mucho sus donaciones a la despensa de 
alimentos no perecederos. También necesitamos pasta, arroz, 
cereales calientes, gelatina, café, té, gelatina y aderezos para 
ensaladas. Por favor coloque sus donaciones en las canastas 
ubicadas en los Espacios de Reunión. Los cheques a nombre 
de St. Andrew's Food Pantry pueden colocarse en la ranura de 
correo de la rectoría o en los contenedores más grandes dentro 
de la puerta de la iglesia. La próxima distribución mensual 
será el miércoles 17 de enero, de 9:45 a.m. a 10:45 a.m., en 
Kiernan Hall. No es necesaria la identificación. 

Catholic Charities Parish and Community Outreach Service Victor Guarino, Parish Advocate for Persons with Disabilities. 
Contact: 917-583-2604 or e-mail: vicguarino49@yahoo.com.  All information will be considered Personal and Confidential, shared only 
with Fr Kevin Abels.  

ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (OCIA) 
 

The Order of Christian Initiation of Adults (OCIA) is the process 
for adults who desire to join the Catholic faith through the 
Sacrament of Baptism and for those seeking more information on 
the Catholic Church.  OCIA can also be a method for Catholics 
to complete their reception of First Eucharist and Confirmation. 
OCIA sessions include scripture reading, faith formation and 
faith sharing in an informal atmosphere that encourages 
questions and individual reflection.  Sessions will begin in the 
fall.  To register or for more information, please leave your 
contact information at the parish house and a catechist will 
contact you. 
 

ORDEN DE INICIACIÓN CRISTIANA DE ADULTOS (OCIA) 
 

La Orden de Iniciación Cristiana para Adultos (OCIA) es el 
proceso para adultos que desean unirse a la fe católica a través 
del Sacramento del Bautismo y para aquellos que buscan más 
información sobre la Iglesia Católica. OCIA también puede ser 
un método para que los católicos completen la recepción de la 
Primera Eucaristía y la Confirmación. Las sesiones de OCIA 
incluyen lectura de las Escrituras, formación en la fe e 
intercambio de fe en una atmósfera informal que fomenta las 
preguntas y la reflexión individual. Las sesiones comenzarán en 
el otoño. Para registrarse o para obtener más información, deje su 
información de contacto en la casa parroquial y un catequista se 
comunicará con usted. 

PARISH REGISTRATION 
 

It is easy to register as a parishioner of our parish, 
choosing one of these options: 

 

On your phone: 
Text STAABKLYN to 84576. 

 

On your computer: 
type into browser: standrewtheapostle12.flocknote.com.  

  

(In both cases, follow the prompts to enter your information.) 
 

By Parish Registration Form: 
Complete the form available in the church Gathering Spaces 

and place in the Parish House Office mail slot. 

INSCRIPCIÓN PARROQUIAL 
 

Es fácil registrarse como feligrés de nuestra parroquia, 
eligiendo una de estas opciones: 

 

En tu teléfono: 
Envíe un mensaje de texto con STAABKLYN al 84576. 

 

En tu ordenador: 
escriba en el navegador: standrewtheapostle12.flocknote.com. 

(En ambos casos,  
siga las instrucciones para ingresar su información). 

 

Por Formulario de Registro Parroquial: 
Complete el formulario disponible en las entradas de la iglesia 

y colóquelo en la ranura de correo  
de la Oficina de la Casa Parroquial. 

CARE FOR CREATION 
Turn your Christmas tree into earth-enriching mulch by taking 
it to Mulchfest at Owls Head Park on Saturday, Jan. 6 or 
Sunday, Jan. 7 from 10 AM until 2 PM.  You can even watch 
them feed your tree into the chipper.  (Great fun for kids young 
and old!) 
 

CUIDADO DE LA CREACIÓN 
Convierta su árbol de Navidad en mantillo para enriquecer la 
tierra llevándolo al Mulchfest en Owls Head Park el sábado 6 o 
domingo 7 de enero de 10 a. m. a 2 p. m.  Incluso puedes verlos 
introducir tu árbol en la trituradora. (¡Muy divertido para niños 
pequeños y mayores!) 

CARE FOR CREATION 
   Laudato Si’!  A tip on Caring for Our Common 
Home: Encourage prayer before and after meals to express 
gratitude to God for His generosity in meeting our daily needs, 
but also as a reminder of our duty to be good stewards of His 
creation so that it may continue to serve the needs of all His 
creatures. 
 

CUIDADO DE LA CREACIÓN 
    ¡Laudato Si'! Un consejo sobre el cuidado de nuestra casa 
común: Fomentar la oración antes y después de las comidas 
para expresar gratitud a Dios por su generosidad al satisfacer 
nuestras necesidades diarias, pero también como recordatorio 
de nuestro deber de ser buenos administradores de su creación 
para que pueda continuar a servir las necesidades de todas sus 
criaturas. 
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St. Andrew's RC Church 

Statement of Income and Expenses 

  For the Fiscal Year Ended August 31, 2023 



January 7, 2024 

C 
O 
U 
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N 

Vesuvio Restaurant and Pizzeria is a family-oriented restaurant at 7305 3rd Avenue, Brooklyn, NY, 718-
745-0222.  Vesuvio is participating in a 5% rebate campaign with St. Andrew the Apostle Church.  Please 
present this coupon with your bill and St. Andrew’s will receive 5% of your bill as a donation to the church.  
This coupon is only good for EAT IN dinners on “NON” holiday/special menu days. 

Remember the sick of our parish in your prayers. 
 

Mary Guarino, Steve McDowell, Megan Gilhooley, Leif 
Johnsen, James Tuthill, Edith Gonzalez, Jacinta DeGraff, 
Beatrice and James Tuthill. 

Pray for all those who have gone before us  
marked with the sign of faith, especially 

 

Kathleen Spurge, Ginny McGetrick, Zack Granes, Carmela  
Hernandez,, Diana Hernandez , Primitivo Rodolfo Carino and 

  
 
9:00am 

Sunday, January 7 
Ronald Ellard Sr. + 

11:00am  John F. McGuire 

12:30pm 
 

Alfredo Garcia + 
 

 
9:00am 
 

Monday, January 8 
Jean Kemp + 

 

 Tuesday, January 9 

9:00am Anna Zawarski + and Anthony DeSilva 
Happy Birthday and God take care of you Anthony 
 

 

Wednesday, January 10 
9:00am 
 
 

Anna Loiacono + 
 

 
9:00am 

Thursday, January 11 
Intentions of Sr. Pat Reilly 

  

Friday, January 12 

9:00am 
 

Communion Service 
 

 Saturday, January 13 

9:00am 
5:00pm 

Intentions of Nancy Kelly 
Dominick Cimorelli + 

 
9:00am 

Sunday, January 14 
Blessings to Ryon Family 

11:00am  Michael Migliore + 

12:30pm 
 

Rose Herrera Condado + 
 

INTENCIONES DE MISA Y OFRENDAS MEMORIALES  
Venga a la oficina de la Casa Parroquial para organizar sus 
intenciones para 2023. Las misas entre semana cuestan $15 
Domingos y festivos $20. 

MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS 
Please come to the Parish House office to arrange your 
intentions for 2023.  Weekday masses are $15.  Sundays and 
holidays are $20.   

MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS 
FOR WEEK OF JANUARY 7 TO JANUARY 14 

NICE 
New Immigrant Community Empowerment 

¡Luchando por los derechos de las y los trabajadores 

inmigrantes!   NICE es uno organización comunitaria sin 
fines de lucro que apoya a la comunidad inmigrante de 
Nueva York con servicios y entrenamientos gratuitos y 
confiables.  Junto a nuestra membresía, luchamos para 
avanzar los derechos y las protecciones para las y los 

BREAD AND WINE 

In Loving Memory of Mary Kazanecki 
offered by Kazanecki and Kemp families 

 
 

CAREGIVERS SUPPORT GROUP  
The Caregivers Support Group meets at Our Lady of Angels the 
first Tuesday of each month, from 1pm to 2pm, in the 
Cavanaugh Room.  If you need more information, please call 
Arleen at 718-238-9089.  All Are Welcome!  
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“THE FINEST SAUSAGE AND 
ITALIAN SPECIALTIES”

New York Store	 Brooklyn Store
260 Bleeker St.	 6511 11th Ave.
Greenwich Village, NY
212-243-1974	 718-236-0119

Faicco’s Pork
Stores, Inc.WERBER PLUMBING

Boiler & Water Heaters 
Bathrooms - Repairs

748-8400

Cristina Guglielmetti, CFP®, President
Fee-Only • Fiduciary • Independent • Parishioner

646.543.8065646.543.8065
Cristina@futureperfect.nyc • futureperfect.nycCristina@futureperfect.nyc • futureperfect.nyc

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Al Wickenheiser

awickenheiser@4LPi.com or
(800) 477-4574 x6409

Considering a Move in 2023?

John Kemp
Lic. Real Estate Salesperson

	 O: (718) 954-8400
	 C: (917) 589-5248
	 JOHN.KEMP@KW.COM
	 JOHN-KEMP.KW.COM

EACH OFFICE INDEPENDENTLY OWNED AND OPERATED

8508 3RD AVENUE
BROOKLYN, NY 11209

Matthew E. Clavin 
Stephen A. Clavin

J. Peter Clavin
Funeral Directors

Since 1886
(718)745-1445

652 Fourth Avenue, Brooklyn, NY 11232
718-238-6960 • www.gylawny.com

• Elder Law 

• �Wills, Trusts, 
and Estate 
Administration

• �Special Needs 
Planning

LEONA RYAN, CPA
TAXES AND  

ACCOUNTING
Parishioner

646-886-8419
leona@virtual-professional.com

virtual-professional.com

Promo Code: St. Andrews 50% Off

	 Double Patty, Single Smash,
	 3 Beefs Burgers
	 Fresh, Small Batch Soups
	 Grilled Cheeses

Saturdays and Sundays (until noon)
Have pancakes and get a free small cup

of our house drip coffee
Dine-in or Call ahead for pick up

(we’ll bring it out to your car)

WE HAVE RE-OPENED!
10 BAY RIDGE AVE • 718 777-6969


